Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

parama pAvana-pantuvarAL.i

In the kRti ‘parama pAvana’ — rAga pantuvarALi (tALa miSra cApu), Srl
tyAgarAja sings praises of the Lord.

P parama pAvana guNa-SAli nannu
pAlimpavE vanamAli

C1 anni nlvai(y)uNDa IEdA
nlv(a)khil(A)NDamula brOva IEdA (parama)

Cc2 anna nlk(i)ka daya rAdA
ninn(a)nusarincina vADa kAdA (parama)

C3 nlvADanai(y)Aru dUra rAma
nlvu nann(E)cEdi mEra (parama)

o7} bhAvamunanu nIvErA
mahAnubhAva mAKk(i)tarul(ai)yErA (parama)

C5 dEvuDaina(y)A bhAnu kula
tilakA nlvADanu nEnu (parama)

C6 daivamulanu vEDa IEnu nlku
taginaTTu IOkuv(ai)nAnu (parama)

c7 vittamul(E)la veyi VEIu rAma
satta mAtramA nlIvE cAlu (parama)

Cc8 bhaktula kOsamu nlvu rAma
SaktuDavai velasinAvu (parama)

C9 2rAjapu jUpu sEyakurA
tyAgarAja pUjita maravakurA (parama)

Gist



O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! O Father! O Lord rAma! O Exalted Lord! O That Eminent one of Solar
dynasty who is the (Supreme) Lord! O Pure Existence! O Lord worshipped by this
tyAgarAja!

Deign to protect me.

Isn’t everything pervaded by You?
Aren’t You protecting entire Universes?

Won't You have compassion on me even now?
Am | not Your adherer?

Even after I became Yours, is it honourable for You to deceive me to
disabuse the six enemies (kAma, krOdha, IObha, mOha, mada, mAtsarya)?

You alone pervade my feelings.
Do other Gods suit me? (No, they don't).

I am Yours.

I wouldn't beseech other Gods.
| became subordinated according to You.

Of what avail abundant riches?
You alone are enough.

For the sake Your devotees, You incarnated as mighty one.

Have not that harsh look.
Forget me not.

Word-by-word Meaning

P O Supremely (parama) Holy (pAvana)! O Lord of virtuous disposition
(guNa-SAli)! O Wearer of vanamAla (vanamAli)! Deign to protect (pAlimpavE)
me (nannu).

C1 Isn’t (IEdA) everything (anni) pervaded (UNDa) (literally existing) by You
(nlvai) (nlvaiyuNDa)? Aren't (IEJA) You (nlvu) protecting (brOva) entire
(akhila) Universes (aNDamula) (nlvakhilANDamula)?

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

Cc2 O Father (anna)! Won’t You (nlku) have compassion (daya rAdA) on me
even now (ika) (nlkika)? Am | not (KAdA) Your (ninnu) (literally You) adherer
(anusarincina vADa) (ninnanusarincina)?

O Supremely Holy! O Lord of virtuous dispositionl O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

C3 O Lord rAmal Even after I became Yours (nlvADanai), is it honourable
(mEra) for You (nlvu) to deceive (EcEdi) me (nannu) (nannEcEdi) to disabuse
(dUra) the six (Aru) (nivADanaiyAru) enemies (kAma, krOdha, I0bha, mOha,
mada, mAtsarya)?

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.



o7} O Exalted Lord (mahAnubhAva)! You alone (nlvErA) pervade my
feelings (bhAvamunanu); Do other Gods (itarulu) suit (aiyErA) me (mAku)
(mAKkitarulaiyErA)? (No, they don't);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

C5 O That (A) Eminent one (tilakA) of Solar (bhAnu) dynasty (kula) who is
the (Supreme) Lord (dEvuDaina) (dEvuDainayA)! | am (nEnu) Yours
(nlvADanu);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

C6 I wouldn’t (IEnu) beseech (VEDa) other Gods (daivamulanu); I became
(ainanu) subordinated (IOkuva) (IOkuvainAnu) according (taginaTTu) to You
(nlku);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

c7 O Lord rAma! Of what avail (Ela) abundant (veyi VvElu) (literally a
thousand thousand) riches (vittamulu) (vittamulEla)? O Pure (mAtramA)
Existence (satta)! You alone (nIvE) are enough (cAlu);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

Cc8 O Lord rAma! For the sake (kOsamu) Your devotees (bhaktula), You
(nlvu) incarnated (velasinAvu) (literally appeared) as mighty one (SaktuDavai);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

C9 Have not (sEyakurA) that harsh (rAjapu) (literally authoritative) look
(jUpu); O Lord worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! Forget me not
(maravakurA);

O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of
vanamAla! Deign to protect me.

Notes —
Variations -
rAga — pantuvarALi - KAmavardhini.

2 —rAjapu — rAjasapu. In my opinion, ‘rAjapu’ is the correct word. Please
refer to kRiti ‘rAma rAma rAma rAmayani’ rAga mOhanaM.

References -

1 — vanamAli - Lord vishNu's ‘'vaijayanti mAla' is called 'vanamAla'.
tuLasi, mallikA, mandAra, pArijAta and Lotus are considered as constituents of
vanamAla. For an article about 'garlands’ and with particular reference to
'vaijayanti' and ‘'vanamAla’, please refer to —
http://www.ibiblio.org/sripedia/oppiliappan/archives/aug06/msg00110.html
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English with Special Characters

pa. parama pavana guna-$ali nannu

palimpave vanamali
cal. anni nivai(yu)nda leda

ni(va)khi(la)ndamula brova leda (pa)

ca2. anna ni(ki)ka daya rada

ni(nna)nusarincina vada kada (pa)

ca3. nivadanai(ya)ru dura rama
nivu na(nn€)cedi mera (pa)
ca4. bhavamunanu nivera



mahanubhava ma(ki)taru(lai)yera (pa)
caS. devudaina(ya) bhanu kula
tilaka nivadanu nénu (pa)
ca6. daivamulanu véda lenu niku
taginattu loku(vai)nanu (pa)
ca?. vittamu(l€)la veyi v€lu rama
satta matrama nive calu (pa)
ca8. bhaktula kosamu nivu rama
saktudavai velasinavu (pa)
ca9. rajapu jupu seyakura
tyagaraja pujita maravakura (pa)
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wpodad sCwrCenr! GamanelCw! erenenens
sriumwuwr, eeored!
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wodlaid sCwrCer! @amarelCw! erenenens

sriumuwr, euestored)!
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sriumwiwr, eeored!
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sriumwuwr, eeored!
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sriumwuwr, eeored!
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